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บทคัดย่อ 
บทความน้ีศึกษาประวติัศาสตร์ความสัมพนัธ์ระหวา่งจกัรวรรดิออตโตมนัและราชวงศห์มิงผ่าน

การวิเคราะห์เอกสารโบราณ หมิงสือลู่ โดยมุ่งเนน้การส ารวจการรับรู้ของราชวงศห์มิงต่อจกัรวรรดิออต
โตมนัในฐานะตวัแทนของโลกอิสลาม ผลการศึกษาพบวา่ หมิงสือลู่ บนัทึกขอ้มูลเก่ียวกบัจกัรวรรดิออต
โตมนัตั้งแต่ศตวรรษท่ี 14 ถึง 16 โดยใชช่ื้อเรียกจกัรวรรดิออตโตมนัถึง 5 ช่ือ ไดแ้ก่ ลู่หม่ี, หรง, หรงต้ี, 
หรงต้ีเม่ียน, และโหรวหม่ี พร้อมทั้งบนัทึกพระนามของสุลต่านออตโตมนัสองพระองค์ คือ สุลต่านมุ
รอดท่ี 2 และสุลต่านสุลยัมานท่ี 1 การศึกษาน้ียงัพบความคลุมเครือในดา้นการใชค้  าศพัทซ่ึ์งสะทอ้นถึง
การรับรู้และมุมมองท่ีแตกต่างของราชส านกัหมิงต่อจกัรวรรดิออตโตมนั นอกจากน้ียงัใชเ้อกสารเสริม
จากแหล่งอิสลามศึกษาและแผนท่ีโบราณ เช่น เม่ิงกู่ ซานชุ่ย ต้ีทู และ ซีหยว๋ี ทู่ต้ี เหรินอู่ เพื่ออธิบายความ
คลุมเครือและความแตกต่างในการบันทึกข้อมูลดังกล่าว ผลการศึกษาน้ีช่วยเสริมสร้างความเข้าใจ
เก่ียวกับความสัมพันธ์ระหว่างจีนและจักรวรรดิออตโตมันในบริบทของการทูต การค้า และการ
แลกเปล่ียนวฒันธรรม พร้อมทั้งเนน้ย  ้าบทบาทส าคญัของเอกสารราชการจีนในการบนัทึกความสัมพนัธ์
ระหวา่งรัฐและมหาอ านาจในยคุโบราณ 

 
ค าส าคัญ: หมิงสือลู่ จกัรวรรดิออตโตมาน และราชวงศห์มิง 
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Abstract 

This article studies the historical relationship between the Ottoman Empire and the 

Ming Dynasty through the analysis of ancient documents, particularly Ming Shilu, with a 

focus on exploring the Ming Dynasty's perception of the Ottoman Empire as the 

representative of the Islamic world. The study finds that Ming Shilu recorded information 

about the Ottoman Empire from the 14th to the 16th centuries, using five different names 

for the empire: Lùmí, Róng, Róngdì, Róngdìmian, and Rou-mi. It also recorded the names 

of two Ottoman sultans: Sultan Murad II and Sultan Suleiman I. The study further identifies 

ambiguities in the use of terminology, reflecting the differing perceptions and views of the 

Ming court toward the Ottoman Empire. Additionally, Islamic sources and ancient maps, 

such as the Menggu Shanshui Dìtú and the Xiyù Tudì Rénwùtú, are used to clarify the 

ambiguities and discrepancies in the recorded data. The findings enhance the understanding 

of the relationship between China and the Ottoman Empire in terms of diplomacy, trade, 

and cultural exchange, while also emphasizing the important role of Chinese government 

documents in recording the relationships between states and global powers in the ancient 

world. 

 

Keywords: Ming Shilu, Ottoman Empire, Ming Dynasty. 

 

บทน า 
 การปฏิสัมพนัธ์ระหว่างรัฐอิสลามและรัฐจีนเร่ิมตน้ขึ้นตั้งแต่ศตวรรษท่ี 7-8 ตามท่ีปรากฏใน
พงศาวดารมิน ชู (閩書) ซ่ึงบนัทึกการท่ีศาสนฑูตมุหมัมดัส่งสาวก 4 คนมาเผยแผศ่าสนาอิสลามในจีน 
โดยระบุวา่: 

" 默德那國有嗎喊叭德聖人, 生隋開皇元年...門徒有

大賢四人, 唐武德中來朝, 遂傳教中國. 一賢傳教廣

州, 二賢傳教楊州, 三賢四賢傳教泉州, 卒葬此山[靈

山]" 

"รัฐมาดีนะฮ์มีนกับุญมะฮมับะดะ (ศาสนฑูตมุหัมมดั) เกิดในปีแรกของซุย ไค
ฮวง (ประมาณ ค.ศ. 581) เขามีสหายส่ีคนท่ีมายงัจีนในฐานะมิชชนันารีในรัช
สมยัจกัรพรรดิถงัเกาจู่ (ประมาณ ค.ศ. 618-626) คนหน่ึงไปท่ีกวางโจว อีกคน
ไปท่ีหยางโจว และสองคนไปท่ีฉวนโจว ถูกฝังท่ีภูเขาลูกน้ี (หลิงซาน)" (Chen, 
2015: 15) 
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ในช่วงเวลาท่ีศาสนทูตมุหัมมัดก่อตั้ งรัฐอิสลามท่ีนครมาดีนะฮ์ในประมาณ ค.ศ. 622 ซ่ึง
ใกลเ้คียงกบัช่วงเวลาท่ีบนัทึกในพงศาวดารมิน ชู การใชค้  าเรียกรัฐอิสลามในบนัทึกนั้นมีความใกลเ้คียง
ทั้งในแง่ภูมิศาสตร์และองคก์ษตัริย ์นอกจากน้ีในบนัทึก เจียว ทงั ชู (舊唐書) ยงักล่าวถึงองคก์ษตัริย์
ของอิสลามโดยใชค้  าว่า ฮวน หม่ี โมะ โมะ หน่ี (豃密莫末膩) (Hu, 2008: 22) ซ่ึงถอดเสียงมาจาก
ภาษาอาหรับค าว่า อามีรุลมุมินีน ( المؤمنين أمير ) แปลว่า "ผูน้ าของมวลมุสลิม" ค าน้ีใช้เรียกองค์
กษตัริยม์ุสลิมตั้งแต่ยคุของท่านอุมรั อิบนุ คอตฏอบ (Umar ibn al-Khattab 634–644) เป็นตน้มา ดงันั้น
บนัทึกทั้งสองช้ินน้ีจึงเป็นตวัอยา่งส าคญัท่ีสะทอ้นถึงปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งรัฐอิสลามและจีน 

การรุกรานของจกัรวรรดิมองโกลเขา้สู่ภูมิภาคตะวนัตกของจีนในช่วงตน้คริสตศ์ตวรรษท่ี 13 
ก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงเชิงโครงสร้างในมิติประวติัศาสตร์ของความสัมพนัธ์ระหว่างอิสลามกบัจีน 
จากเดิมท่ีเป็นปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งรัฐจีนกบัโลกอิสลามภายนอก เปล่ียนสู่รูปแบบความสัมพนัธ์ระหว่าง
รัฐจีนกบัชุมชนมุสลิมภายในประเทศ เน่ืองจากมุสลิมในเอเชียกลางและเอเชียตะวนัตกถูกบงัคบัให้เป็น
ส่วนหน่ึงของอาณาจักรมองโกลและมีบทบาทส าคัญในการพิชิตดินแดนจีนของราชวงศ์ซ่งใต้ 
(Southern Song dynasty 1127–1279) ปรากฏการณ์น้ีส่งผลให้มีมุสลิมอพยพเขา้มายงัจีนเป็นจ านวน
มาก นอกจากน้ี การคา้ระหว่างราชวงศ์หยวน (Yuan dynasty 1271–1368) และรัฐในเอเชียอ่ืนๆ ยงัท า
ใหมี้กลุ่มพ่อคา้มุสลิมจ านวนมากเขา้มาท าธุรกิจในจีนและตั้งถ่ินฐานในเมืองใหญ่และพื้นท่ีชายฝ่ังทะเล 
ดงันั้นในยุคสมยัของราชวงศห์ยวน จึงพบว่ามีชาวหุย (Hui 回) กระจายอยู่ทัว่ทั้งอาณาเขตจีน ต่อมา
ในรัชสมยัของราชวงศห์มิง (Ming dynasty 1368–1644) รัฐไดอ้อกกฎหมายพิเศษส าหรับมุสลิม แมว้่า
มัสยิดจะได้รับการสนับสนุนจากรัฐ แต่ก็มีนโยบายการกลืนกลายทางชาติพนัธุ์ โดยในประมวล
กฎหมายราชวงศ์หมิง (大明律) ระบุว่า ชาวมองโกลหรือเซมู (Semu, 色目人) สามารถแต่งงาน
กบัชาวจีนไดเ้ท่านั้น และไม่อนุญาตใหแ้ต่งงานกนัระหว่างพวกเขา (Liu 1998, 65) นอกจากน้ี นโยบาย
ทางเศรษฐกิจยังจ ากัดพื้นท่ีของชาวหุย ท าให้พวกเขาไม่สามารถค้าขายในต่างประเทศ และ
ความสัมพนัธ์ระหวา่งชาวมุสลิมจีนกบัโลกมุสลิมอ่ืนๆ ก็ถูกตดัขาดตามไปดว้ย (Wei Wang, 2022) 

แมว้่าในบทความหลายฉบบัจะมีการศึกษาการปฏิสัมพนัธ์ระหว่างอิสลามและราชวงศ์หมิง 
เช่น งานของ Xu Yin Liu ในบทความ Migration of Yunnan People into Myanmar from Ancient 

Times to the 1 9 th Century, Mirroring Timurid Central Asia in Maps: Some Remarks on 

Knowledge of Central Asia in Ming Geographical Documents และงานของ  Wei Wang ใน
บทความ  The Evolution of Chinese Muslim’s Classical Learning and Schools in the Ming 

and Qing Dynasties ซ่ึงเนน้การศึกษาการปฏิสัมพนัธ์ท่ีมีลกัษณะวิกฤติระหว่างอิสลามและจีน ทั้งใน
ระดับชุมชนและรัฐ โดยเฉพาะในช่วงเร่ิมตน้ท่ีเกิดความขดัแยง้กับราชวงศ์หมิง อย่างไรก็ตาม ใน
งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัอิสลามและจีน ยงัไม่มีการกล่าวถึงบทบาทของจกัรวรรดิออตโตมาน ซ่ึงถือเป็น
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ประมุขของโลกมุสลิม โดยเฉพาะในบนัทึก หมิงสือลู่ ซ่ึงเป็นแหล่งขอ้มูลท่ีส าคญัและสมบูรณ์เก่ียวกบั
ประวติัศาสตร์ในช่วงสมยัราชวงศห์มิง 

การศึกษาเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ระหว่างจกัรวรรดิออตโตมาน ซ่ึงเป็นผูน้ าของโลกมุสลิม กบั
ราชวงศห์มิงยงัคงมีอยู่ในจ านวนท่ีจ ากดั นอกจากน้ีผูเ้ขียนยงัเห็นว่า การอธิบายจกัรวรรดิออตโตมาน
ผ่านบนัทึก หมิงสือลู่ ควรจะใช้เอกสารอิสลามศึกษาในการเสริมความถูกตอ้งและเช่ือมโยงระหว่าง
สองวฒันธรรมอย่างกลมกลืน การศึกษาในเชิงน้ีจะท าให้สามารถเขา้ใจภาพรวมของความสัมพนัธ์
ระหว่างจกัรวรรดิออตโตมานกบัจีนไดลึ้กซ้ึงยิ่งขึ้น ดงันั้นบทความฉบบัน้ีจึงจะน าเสนอความส าคญั
ของจกัรวรรดิออตโตมานต่อโลกมุสลิม พร้อมทั้งใหร้ายละเอียดเก่ียวกบัขอ้ความในบนัทึก หมิงสือลู่ ท่ี
กล่าวถึงจักรวรรดิออตโตมาน โดยจะใช้เอกสารจากอิสลามศึกษาและแผนท่ีท่ีบันทึกขึ้ นในช่วง
ราชวงศห์มิง เพื่อเพิ่มความสมบูรณ์และการเช่ือมโยงระหวา่งประวติัศาสตร์ของสองอารยธรรมน้ี 

1.  ความส าคัญของจักรวรรดิออตโตมานต่อโลกมุสลมิ 
 ค าวา่ “ออตโตมาน" (Ottoman) มาจากค าในภาษาอาหรับ "อุษมานียะฮ"์ (العثمانية) ซ่ึงไดช่ื้อมา
จากอุษมาน บุตรของเออร์ตุกรุล (Uthman Ibn Ertugrul 1280–1299) ผูก่้อตั้งจกัรวรรดิออตโตมาน โดย
บิดาของเขาคือเออร์ตุกรุล (Ertugrul) ผูน้ าจากจากชนเผ่าคายี (Kayı) ซ่ึงเป็นหน่ึงใน 24 สาขาหลกัของ
กลุ่มชนออกุซ (Oghuz)  โดยอยู่ภายใตก้ารปกครองของสาขากินิค (Qınıq) ซ่ึงเป็นตระกูลผูป้กครอง
จกัรวรรดิเซลจุกแห่งรูม (Sultanate of Rûm, ค.ศ. 1077–1308) ถ่ินฐานดั้งเดิมของชนเผ่าคายีตั้งอยู่ใน
ภูมิภาคเอเชียกลาง ก่อนจะมีการอพยพคร้ังใหญ่เขา้สู่อนาโตเลียในช่วงศตวรรษท่ี 13 โดยไดต้ั้งถ่ินฐาน
บริเวณชายแดนระหว่างจกัรวรรดิไบแซนไทน์กบัรัฐสุลต่านเซลจุกแห่งรูม พื้นท่ียุทธศาสตร์บริเวณน้ี
ต่อมากลายเป็นฐานอ านาจส าคญัท่ีน าไปสู่การสถาปนาจกัรวรรดิออตโตมานในเวลาต่อมา (Taqoush, 
1995: 20-23) 

เออร์ตุกรุล บุตรสุลยัมาน ชาห์ (Ertugrul Ibn Sulaiman Shah d. 1280) มีบทบาทส าคญัในการ
วางรากฐานการเปล่ียนผ่านของกลุ่มชนเติร์กจากสังคมเร่ร่อนสู่การตั้งถ่ินฐานถาวรในอนาโตเลีย โดย
ทรงด าเนินยุทธศาสตร์ทางการเมืองเพื่อรวบรวมกลุ่มชนเติร์กท่ีกระจายตวัและสร้างโครงสร้างการ
ปกครองแบบรัฐ (state formation) ซ่ึงอุษมานบุตรชายได้พฒันาต่อยอดจนสถาปนาจกัรวรรดิออตโต
มาน ความส าเร็จน้ีเกิดจากการบริหารจดัการความหลากหลายทางชาติพนัธุ์และอุดมการณ์ในบริบททาง
การเมืองท่ีซับซ้อนของอนาโตเลีย ตลอดจนการฉกฉวยโอกาสจากภาวะถดถอยของรัฐสุลต่านเซลจุก
แห่งรูม (Sultanate of Rûm) สะทอ้นให้เห็นกระบวนการเปล่ียนผ่านทางประวติัศาสตร์จากระบบชนเผา่ 
(tribal confederation) สู่การก่อตวัของรัฐ (state-building) ในโลกอิสลามยคุกลาง 
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นโยบายทางการเมืองของออตโตมานเน้นการหลีกเล่ียงการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์และให้ความ
คุม้ครองแก่ประชาชนต่างศาสนาในดินแดนท่ีพวกเขาเขา้ปกครอง ฮาลิล อีนัลจิก (Halil İnalcık) นัก
ประวติัศาสตร์ชาวตุรกี ระบุวา่ เม่ือจกัรวรรดิออตโตมานเขา้ควบคุมพื้นท่ีใด พวกเขาจะมอบสนธิสัญญา
ท่ีเรียกว่า อะมานนามา ( نامه أمان  ) ซ่ึงมีวตัถุประสงค์เพื่อปกป้องเกียรติและเสรีภาพในการนับถือ
ศาสนาของประชาชนในพื้นท่ีนั้ น นโยบายดังกล่าวกลายเป็นรากฐานส าคัญในด้านการเมืองและ
กฎหมายของจกัรวรรดิออตโตมาน (Aydin, 1999: 12-15) 

การขึ้นสู่สถานะผูน้ าสูงสุดของโลกมุสลิมในระบอบการเมืองอิสลาม หรือท่ีเรียกว่า คิลาฟะฮ์ 
فاة) เกิดขึ้นในช่วงศตวรรษท่ี 15 อย่างไรก็ตาม ยงัคงมีการถกเถียงเก่ียวกบัช่วงเวลาและเหตุปัจจยัท่ี (خِلَا
ท าให้จกัรวรรดิออตโตมานได้รับการยอมรับให้เป็นผูน้ าโลกมุสลิมแทนราชวงศ์อบับาซิด (Abbasid 
Caliphate, ค.ศ. 750–1258) ในมุมมองของผูเ้ขียน การเปล่ียนผ่านน้ีเร่ิมต้นจากเหตุการณ์ส าคัญสอง
ประการ ได้แก่ ประการแรก คือการพิชิตกรุงคอนสแตนติโนเปิลในรัชสมัยสุลต่านมุหัมมัดท่ี 2 
(Mehmed II, ค.ศ. 1444–1446 และ 1451–1481) ซ่ึงถือเป็นการบรรลุค  าท านายของท่านศาสนฑูตมุหัม
มดั ประการท่ีสอง การครอบครองนครมกักะฮ์และนครมาดีนะฮ ์ดินแดนศกัด์ิสิทธ์ิของโลกมุสลิมในรัช
สมยัสุลต่านซาลิมท่ี 1 (Selim I, ค.ศ. 1512–1520) สองเหตุการณ์น้ีมีบทบาทส าคญัในการสร้างสถานะ
และความชอบธรรมของจกัรวรรดิออตโตมานในฐานะผูป้กครองสูงสุดของโลกมุสลิม 

ดังนั้น จกัรวรรดิออตโตมานไม่ได้เป็นเพียงผูป้กครองของชนชาติเติร์กหรือผูมี้อ านาจเหนือ
ดินแดนอานาโตเลียเท่านั้น แต่ส าหรับโลกมุสลิม จกัรวรรดิออตโตมานถือเป็นผูน้ าท่ีสืบทอดความชอบ
ธรรมต่อเน่ืองจากคิลาฟะฮย์คุแรก ไดแ้ก่ คิลาฟะฮอ์รัเราะชิดูน (Rashidun Caliphate, ค.ศ. 632–661) อุมยั
ยดั (Umayyad Caliphate, ค.ศ. 661–750) และอบับาซิด (Abbasid Caliphate, ค.ศ. 750–1258) พวกเขามี
บทบาทส าคญัทั้งในดา้นการเมืองและจิตวิญญาณของสังคมมุสลิมทัว่โลก 

 
2.  องค์สุลต่านแห่งจักรวรรดิออตโตมานในบันทึกหมิงสือลู่ 
  การพิจารณาอธิปไตยและช่วงเวลาของการปฏิสัมพนัธ์ทางการทูตของจกัรวรรดิออตโตมาน 
จ าเป็นตอ้งศึกษาประวติัศาสตร์ในแต่ละรัชสมยัอย่างละเอียด ผูเ้ขียนไดร้วบรวมขอ้มูลจาก หมิงสือลู่ 
(Ming Shi-lu) ซ่ึงมีการบนัทึกท่ีค่อนขา้งสมบูรณ์ โดยเฉพาะขอ้มูลเก่ียวกบัพระนามของสุลต่านออตโต
มาน หน่ึงในตวัอยา่งท่ีปรากฏคือ 
 
 2.1 องค์สุลต่านเฉเลบีหวัง (扯列必王) หรือซู่หลู่ เซียนเจ๋อเหลีย๋ป้ีหวาง (速魯擅扯列必王) 

วนัอู้อ๋ิน (戊寅) เดือนท่ีห้า ปีท่ีเก้า แห่งรัชศกเจ้ิงถ่ง (วนัท่ี 16 กุมภาพันธ์ 
ค.ศ.1444) เฉเลบีหวงั (扯列必王) ไดส่้งราชทูตช่ือว่า ชาล่ีเหมียนล่ี (沙力免
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力) มายงัราชส านัก โดยถวายมา้ อูฐ และสินคา้ทอ้งถ่ินเป็นของก านัล (Ming 
Shi-lu Yingzong shilu, บรรพ 112, หนา้ 2263) 

ค าว่า เฉเลบี (扯列必) มีรากศพัทม์าจากภาษาอาหรับค าว่า จาลาบี (جلبي) ซ่ึงชาวเติร์กออก
เสียงว่า ชเลบี (شلبي) มีความหมายว่า "ผูสู้งศกัด์ิ" ค  าน้ีเป็นสมญานามท่ีมอบให้แก่โอรสของสุลต่าน   
บาเยซิดท่ี 1 (Bayezid I, ค.ศ. 1389–1402) โดยเฉพาะโอรสองคท่ี์ส่ี นามว่ามุหัมมดั ซ่ึงต่อมาไดรั้บการ
สถาปนาเป็นสุลต่านแห่งจกัรวรรดิออตโตมาน หลงัจากพระบิดาถูกจบัเป็นเชลยโดยอามีรตยัมูร (Amir 
Temur, ค.ศ. 1370–1405) ในสงครามองัการา (Battle of Ankara) เม่ือค.ศ. 1402 ทั้งน้ี การใชค้  าว่า ชเลบี 
เป็นคร้ังแรกนั้นปรากฏในฐานะสมญานามของสุลต่านมุหัมมัดท่ี 1 (Mehmed I, ค.ศ. 1386–1421) 
(Akgündüz and Öztürk, 2008: 102) 

อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาจากปีท่ีบนัทึกใน หมิงสือลู่ ซ่ึงระบุว่า “วนัอูอ๋ิ้น เดือนท่ีห้า ปีท่ีเกา้
แห่งรัชศกเจ้ิงถ่ง” ซ่ึงตรงกบัวนัท่ี 16 กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 1444 จะพบวา่ขอ้มูลดงักล่าวถูกบนัทึกขึ้นเกือบ 20 
ปีหลงัจากการครองราชยข์องสุลต่านมุหัมมดัท่ี 1 ส้ินสุดลง ในช่วงรัชสมยัของพระองค ์พระราชกรณีย
กิจส่วนใหญ่มุ่งเน้นไปท่ีการฟ้ืนฟูจักรวรรดิออตโตมานจากปัญหาภายใน อันเกิดจากความขัดแยง้
ระหว่างกลุ่มรัชทายาท โดยเฉพาะในช่วงปลายรัชสมยัท่ีตอ้งเผชิญกับสงครามแย่งชิงอ านาจกับพระ
เชษฐา มุสฏอฟา ชเลบี (Mustafa Çelebi, d. 1422)  

ผูเ้ขียนมีความเห็นว่า สุ่หลูซาน เฉเลบีหวงั หรือสุลต่านชเลบี ในบนัทึกของ หมิงสือลู่ น่าจะ

หมายถึงสุลต่านมุรอดท่ี 2 (Murad II, ค.ศ. 1421–1444 และ 1446–1451) ซ่ึงในปี ค.ศ. 1444 เป็นปีท่ีอยู่

ในรัชสมยัของพระองค ์นอกจากน้ี ตามท่ี ฮาลิล อีนลัจิก (Halil İnalcık 1973: 21-22) นกัประวติัศาสตร์

ชาวตุรกีไดก้ล่าวไว ้รัชสมยัของสุลต่านมุรอดท่ี 2 เป็นช่วงเวลาท่ีเศรษฐกิจและการคา้ของจกัรวรรดิออต

โตมานเจริญรุ่งเรือง โดยการขยายตวัของการคา้กบัดินแดนต่างๆ ท าให้จกัรวรรดิออตโตมานมีสถานะ

ทางเศรษฐกิจท่ีแข็งแกร่งและร ่ ารวย ซ่ึงถือเป็นรากฐานส าคญัในการท่ีจกัรวรรดิออตโตมานสามารถ

สร้างอาณาจกัรขึ้นมาแทนท่ีจกัรวรรดิไบเซนไทน์ 

 2.2 องค์สุลต่านสุ่ไหลมัน (速來蠻) และมูซาเฟอร์ (母沙法兒) 

(ก) วนัเกิงอู่ (庚午) เดือนท่ีหก ปีท่ีแปดแห่งรัชศกเจียจ้ิง (วนัท่ี 11 กรกฎาคม 

ค.ศ.1529) ราชทูตฮวัจือ ฮาจือ (火者哈只) และราชทูตคนอ่ืนๆ ท่ีกษตัริยสุ์ลยั

มานแห่งมกักะฮ์ และซามาร์แคนด์ ไดส่้งมายงัราชส านกั ไดถ้วายของก านลัดว้ย
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กบัมา้และสินคา้ทอ้งถ่ิน พวกเขาไดรั้บการตอ้นรับตามธรรมเนียม (Ming Shi-lu 

Shizong shilu, บรรพ 102, หนา้ 2402) 

(ข) วนัเหรินเฉิน (壬辰) เดือนท่ีเจ็ด ปีท่ียี่สิบเจ็ดแห่งรัชศกเจียจ้ิง (วนัท่ี 22 

สิงหาคม 1548) สุลต่านมูซาเฟอร์ หวงั (母沙法兒王) กษตัริยแ์ห่งอาณาจกัร

ทั้งหา้ ไดแ้ก่ ทูร์ฟาน ซามาร์แคนด ์มกักะฮ ์รูม และฮามี ส่งราชทูตมายงัราชส านกั

และถวายของก านลัดว้ยกบัมา้และสินคา้ทอ้งถ่ิน พวกเขาไดรั้บการตอ้นรับตาม

ธรรมเนียม (Ming Shi-lu Shizong shilu, บรรพ 338, หนา้ 6175) 

(ค) วนัติงโฉ่ว (丁丑) เดือนท่ีสาม ปีท่ีสามสิบแปดแห่งรัชศกเจียจ้ิง (วนัท่ี 12 

เมษายน ค.ศ. 1559) สุลต่านมูซาเฟอร์ (沙母咱法兒) กษตัริยอ์นารยชนแห่ง

ทูร์ฟาน มกักะฮ์ ซามาร์แคนด์ รูม และฮามี ส่งราชทูตมายงัราชส านักและถวาย

ของก านลัดว้ยกบัมา้ อูฐ และสินคา้ทอ้งถ่ิน พวกเขาไดรั้บการตอ้นรับตามธรรม

เนียม (Ming Shi-lu Shizong shilu, บรรพ 470, หนา้ 7896) 

ค าว่า สุ่ไหลมนั (速來蠻) สามารถหมายถึง สุลต่านสุลยัมานท่ี 1 (Suleiman I, 1520–1566) 
ซ่ึงตามทศันะของนกัวิชาการอิสลาม ช่ือของพระองคต์อ้งอ่านว่า สุลยัมาน มีตน้ก าเนิดจากช่ือ สุลยัมาน 
หรือ โซโลมอน ผูเ้ป็นทั้งศาสนทูตและกษตัริยท่ี์ยิง่ใหญ่ในศาสนาเอกเทวนิยม ในมุมมองของชาวมุสลิม 
พระองคจ์ะถูกเรียกว่า สุลยัมาน อลักอนูนีย ์( القانوني سليمان  ) หรือ "ผูต้รากฎหมาย" เน่ืองจากในรัช
สมยัของพระองค ์พระองคไ์ดร้วบรวมกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัทั้งในรัชสมยัของพระองคเ์องและของสุลต่าน
ก่อนหนา้ (Akgündüz & Öztürk, 2008: 236-246) 

ส่วนองค์สุลต่านมู่ชาฟาเอ๋อร์ (母沙法兒) ก็ยงัคงหมายถึงองค์สุลต่านสุลัยมาน เพราะ
นอกจากจะอยูใ่นช่วงรัชสมยัของพระองคแ์ลว้ ค าวา่ มู่ชาฟาเอ๋อร์ ตรงกบัภาษาอาหรับค าวา่ อลัมุศอฟฟัร 
ของสุลต่านสุลยัมาน โดยมีขอ้ความเป็น (طغرا  ,Tughra) มาจาก ตราพระปรมาภิไธยทูกรา (المظفر)
อกัษรอาหรับ อ่านว่า  ان ان  شااه  سالِيم بْن شااه  سُلايْما داائِمًا ٱلْمُظافَّر خا  (สุลยัมาน ชาห์ อิบนุ ซาลีม ชาห์ 
คอน อลัมุศอฟฟัร ดาอิมนั) แปลว่า ชาห์ สุลยัมาน บุตรแห่ง ชาห์ ซาลิม ข่าน ผูช้นะตลอดกาล (Dina, 
Amani and Saad, 2022) 
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ตราพระปรมาภิไธยทูกราของสุลต่านสุลยัมาน (The Metropolitan, n.d.) 

ในระหวา่งรัชสมยัของสุลต่านสุลยัมานท่ี 1 ระหวา่งปี ค.ศ. 1534-1535 พระองคท์รงเสด็จไปยงั
เอเชียกลางเพื่อปราบปรามกลุ่มกบฏท่ีเกิดขึ้น และไดพ้  านกัอยูท่ี่นครแบกแดด ซ่ึงการด าเนินการคร้ังน้ีท า
ให้จกัรวรรดิออตโตมานสามารถฟ้ืนฟูอ านาจในดินแดนส่วนใหญ่ของเอเชียกลางได้อีกคร้ัง ขอ้มูล
ดงักล่าวปรากฏในพระราชสาส์นท่ีสุลต่านสุลยัมานทรงส่งไปยงัพระเจา้ฟรานซิสท่ี 1 ในปี ค.ศ. 1525 
(Burak, 2015). 

أنا سلطان السلَطين، وبرهان الخواقين، ومتوج الملوك، ظل الله في  

الأرضين، سلطان البحار البيض والأسود والأحمر، ومالك بلَد  

الأناضول والرومليّ وقرمان الروم، وولاية ذي القدرية، وديار بكر  

ر ومكة المكرمة  وكردستان وأذربيجان، ودمشق وحلب ومص

 ".والمدينة المنورة والقدس الشريف، وجميع ديار العرب واليمن
 

ข้าคือสุลต่านแห่งสุลต่านทั้งปวง หลักฐานแห่งผูป้กครองทั้งมวล ผูท้รงสวม
มงกุฎเหนือกษัตริย์ทั้ งปวง เป็นร่มเงาของพระผู ้เป็นเจ้าบนผืนพิภพ องค์
ผูป้กครองทะเลเมดิเตอร์เรเนียน ทะเลด า และทะเลแดง แผ่นดินอนาโตเลีย รูเม
เลีย (ดินแดนไบแซนไทน์เดิม) เมืองคารามาน1แห่งรูม (อาณาเขตเซลจุก) ดินแดน์
ซิลาดริยา2 เมืองดิยาร์บักร์ เคอร์ดิสถาน อาเซอร์ไบจาน ดามัสกัส อะเลปโป 
อียิปต์ นครมักกะฮ์อันทรงเกียรติ นครมะดีนะฮ์อันสูงค่า และเยรูซาเล็มอัน
ศกัด์ิสิทธ์ิ พร้อมดว้ยดินแดนอาหรับและเยเมนทั้งส้ิน (อา้งอิงจาก Berthier, 1995) 
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ดงันั้นจึงสังเกตไดว้า่ บนัทึกหมิงสือลู่สะทอ้นให้เห็นถึงความส าคญัของค าเรียกและการจ าแนก
อาณาจกัรต่าง ๆ ในบริบทของความสัมพนัธ์ระหว่างจีนและดินแดนมุสลิม โดยในค.ศ. 1529 มีการใชค้  า
ว่า กษตัริยแ์ห่งเทียนฟางกัว๋ (天方國) และซามาร์แคนด์ ก่อนท่ีจะเปล่ียนเป็นการกล่าวถึง "กษตัริย์
แห่งอาณาจกัรทั้งหา้" ในค.ศ. 1548 เป็นตน้มา ซ่ึงประกอบดว้ย ทูร์ฟาน มกักะฮ ์ซามาร์แคนด ์รูม และฮา
มี ทั้งน้ี บนัทึกเก่ียวกับดินแดนรูมในช่วงแรก (ค.ศ. 1423-1445) ใช้ค  าว่า โหรวหม่ี (肉迷) และถูก
กล่าวถึง 8 คร้ัง ก่อนจะเปล่ียนเป็น หรงต้ี (戎地) และ หรงต้ีเม่ียน (戎地面) ระหว่างปี ค.ศ. 1437-
1459 และในปี ค.ศ. 1459 จึงเหลือเพียงค าวา่ หรง (戎) (Duyvendak, 1949; Hucker, 1985) 
ขอ้มูลน้ียงัเช่ือมโยงกบัแผนท่ีภูมิทศัน์มองโกเลียหรือ เม่ิงกู่ ซานชุ่ย ต้ีทู (蒙古山水地圖) ซ่ึงปรากฏ
ดินแดนท่ีเรียกว่า "หรงต้ีเม่ียน" โดยแผนท่ีดงักล่าวไดรั้บการจดัท าขึ้นหลงั ค.ศ. 1505 สอดคลอ้งกบัการ
ปรากฏของป้อมปราการบาดัคชาน (Badakhshan) (Nurlan, 2014) และข้อมูลน้ีได้ช้ีให้เห็นถึงความ
ซับซ้อนในการจดัประเภทและการแสดงขอ้มูลทางภูมิศาสตร์ของโลกมุสลิมใน เอกสารและแผนท่ี
ของจีนยคุราชวงศห์มิง 
 

 
ดินแดนหรงต้ีเม่ียน ในแผนท่ีเม่ิงกู่ ซานชุ่ย ต้ีทู (Shuge Digital Library, n.d.) 

ต่อมาในแผนท่ีซีหยว๋ี ทู่ต้ี เหรินอู่ (西域土地人物圖) ท่ีเป็นแผนท่ีของราชวงศห์มิง โดยหวง 

เซ่ิงจาง (黄盛璋) ไดช้ี้ให้เห็นว่าแผนท่ีฉบบัน้ีเสร็จส้ินในปีท่ี 22 ในรัชสมยัเจียจ้ิง ตรงกบั ค.ศ. 1542 

(Cao Wanru 1995, 41) ทั้งน้ีแผนท่ีซีหยว๋ี ทู่ต้ี เหรินอู่ ได้ระบุรายช่ือของพื้นท่ีตั้งแต่มณฑลกานซู่ไป

จนถึงเมืองส าคญัต่าง ๆ ทางตะวนัตกของจกัรวรรดิออตโตมาน ไดแ้ก่ นครแบกแดด หรือ ปาเหอทนัเฉิง 

(把黑旦城) นครมาดีนะฮ ์หรือเยอ่ต้ีน่าเฉิง (也的納城) นครมกักะฮ ์หรือเทียนฟางกัว๋ (天方國

) อียปิต ์หรือมีเยอ่ล่ีเฉิง (迷癿力城) และนครอิสตนับูล หรือลู่หม่ี (魯迷) ดงันั้นเป็นท่ีแน่ชดัว่าก่อน

ค.ศ. 1524 ค าว่า หรงต้ีเม่ียน ปรากฏในแผนท่ีเม่ิงกู่ ซานชุ่ย ต้ีทู ก่อนมาเปล่ียนใชค้  าว่า ลู่หม่ี (魯迷) ใน

ค.ศ. 1524 จนถึงปลายราชวงศห์มิง ค.ศ.1618 ดงัท่ีปรากฏในบนัทึกหมิงสือลู่ 
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บนัทึกหมิงสือลู่เก่ียวกับจกัรวรรดิออตโตมาน ตั้งแต่ศตวรรษท่ี 15 เป็นตน้มา จะยึดโยงกับ
ภูมิศาสตร์ท่ีเรียกวา่ รูม เป็นหลกั เน่ืองจากจกัรวรรดิออตโตมานตั้งอยูใ่นสถานท่ีท่ีชาวมุสลิมเรียกวา่ รูม 
ومِ  -ดังท่ีมีสาวกคนหน่ึงของท่านศาสนทูตมุหัมมดั ช่ือว่า ซุฮัย แห่ง อรัรูมี (Suhayb Al (Al-Rum) الرُّ
Rumi 586- 659) ซ่ึงเขามาจากอาณาจกัรไบเซนไทน์ หรือในตวับทวจนะของท่านศาสนฑูตมุหัมมดัท่ี
น่าเช่ือถือท่ีระบุว่า الاةا  مع كُنَّا ارْضِ  عُبايْد   بنِ  فاضا ومِ  بأ برُودِسا  الرُّ  หมายถึง พวกเราอยู่กบัฟาฎอละฮ์ 
บุตรแห่งอุบยัด์ ณ เกาะโรดส์ ดินแดนแห่งรูม (Muslim, 1955: 2/666) ต่อมาในยุคสมยัของจกัรวรรดิ
เติร์กเซลจุกก็ถูกเรียกว่า  ُجِقاةِ  سالْطاناة ومِ  سالَا الرُّ  (Salatana Salajiqat Al-Rum) รัฐสุลต่านเซลจุคแห่งรูม 
กระทัง่จกัรวรรดิออตโตมานถูกสถาปนาขึ้นในช่วงปลายศตวรรษท่ี 13 มีการแยกส่วนกนัระหว่างค าว่า 
อรัรูม ( ومِ   الرُّ ) ซ่ึงหมายถึง ดินแดนเดิมของจกัรวรรดิเซลจุก และใชค้  าว่า อรัรูมลี (الروملي) หมายถึง 
ดินแดนของจกัรวรรดิไบเซนไทน์ ดงัท่ีปรากฏในพระราชสาส์นขององคสุ์ลต่านสุลยัมานท่ี 1 ในค.ศ. 
1525 ท่ีผูเ้ขียนไดน้ าเสนอไป 

3. บันทึกหมิงสือลู่เกี่ยวกบัจักรวรรดิออตโตมานในระหว่างค.ศ. 1423-1445 
 ความสัมพนัธ์คร้ังแรกระหว่างจกัรวรรดิออตโตมานและราชวงศ์หมิง เกิดขึ้นในรัชสมยัของ
จกัรพรรดิหย่งเล่อ (Yongle Emperor 1402–1424) ตามบนัทึกหมิงสือลู่ คือวนัซินโหย่ว (辛酉) ของ
เดือนท่ีสอง ปีท่ี 21 แห่งรัชศกหย่งเล่อ (ตรงกบัวนัท่ี 21 มีนาคม ค.ศ.1423) ทูตของพวกหุย หุย (回回) 
ช่ือฮาจ่ืออาเฮยม่า (哈只阿黑麻) เป็นการทบัศพัท์จากอาหรับค าว่า ฮจัญีอะหมดั ( أحمد الحاج  ) จาก
โหรวหม่ี (肉迷) เสด็จเขา้เฝ้าและถวายของก านลัพื้นเมือง (Ming shi-lu Taizong shilu, บรรพ 256, หนา้ 
2369) และในส่วนอ่ืนท่ีใชค้  าว่า โหรวหม่ี (肉迷) และภายใตทู้ตท่ีช่ือ ฮาจ่ืออาเฮยม่า ยงัปรากฏในรัช
สมยัจกัรพรรดิหงซี (Hongxi Emperor 1424–1425)  ท่ีระบุวา่ ในวนัจ่ีซ่ือ (己巳) เดือนท่ีแปด ปีแรกของ
จกัรพรรดิหงซี พวกหุย หุย ช่ือเจ่อมาหล่ีต้ิง (者馬力丁) เป็นการทบัศพัทจ์ากอาหรับค าว่า ญามาลุดดีน 
( الدين جمال  ) จากเมืองกุม หรือขุนเฉิง (坤城) ทูตชาวหุย หุย ช่ือฮาจ่ืออาเฮยม่า จากโหรวหม่ี และทูต
หุย หุย ช่ือม่า เฮยมู่ (馬黑木) เป็นการทบัศพัทจ์ากอาหรับค าว่า มะห์มูด ( محمود) จากเมืองเคอร์มาน 
หรือ ฉ่ีเอ๋อหมาน (乞兒蛮) มาท่ีราชส านกัเพื่อถวายมา้และของก านลัพื้นเมือง (Ming shi-lu Xuanzong 
shilu, บรรพ 7, หนา้ 184) 
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ตารางท่ี 1 ส่วนหน่ึงจากบนัทึกหมิงสือลู่ท่ีใชค้  าวา่ โหรวหม่ี (肉迷) 
ช่ือเมือง ราชทูต ปี หลักฐานจากหมิงสือลู่ 

โหรวหม่ี (肉迷) 回回哈只阿黑麻 
(หุยหุย ฮาจ่ืออาเฮยม่า) 

วนัซินโหยว่ (辛酉) 
เดือนท่ีสอง ปีท่ี 21 รัชศก
หยง่เล่อ (21 มีนาคม 1423) 

Taizong, บรรพ 256 
หนา้ 2369 

โหรวหม่ี (肉迷) 回回哈只阿黑麻 
(หุยหุย ฮาจ่ืออาเฮยม่า) 

วนัจ่ีซ่ือ (己巳) เดือนท่ี
แปด ปีท่ีหน่ึง รัชศกหงซี 
(14 กนัยายน 1425) 

Xuanzong shilu, บรรพ  7, 
หนา้ 184 

โหรวหม่ี (肉迷) 回回哈只阿黑麻 
(หุยหุย ฮาจ่ืออาเฮยม่า) 

วนัเกิงเฉิน (庚辰) เดือน
ท่ีแปด ปีท่ีหน่ึง รัชศกหงซี 
(25 กนัยายน 1425) 

Xuanzong shilu, บรรพ  8, 
หนา้ 205 

โหรวหม่ี (肉迷) 回回火者乞  
(หุยหุย ฮัว่เจ่อ ช่ี) 

วนัอูซี้ว ์(戊戌) เดือนท่ี
หน่ึง ปีท่ีสอง รัชศกเซฺวียน
เต๋อ (5 กุมภาพนัธ์ 1427) 

Xuanzong shilu, บรรพ 24, 
หนา้ 630 

โหรวหม่ี (肉迷) 回回火者乞          
(หุยหุย ฮัว่เจ่อ ช่ี) 

วนัติงซ่ือ (丁巳) เดือนท่ี
หน่ึง ปีท่ีสอง รัชศกเซฺวียน
เต๋อ (24 กุมภาพนัธ ์1427) 

Xuanzong shilu, บรรพ 24, 
หนา้ 647 

โหรวหม่ีดี (肉迷地) 哈只阿黑蠻  
(ฮาจ่ืออาเฮิมาน) 

วนั.จ่ีไฮ่ (己亥 ) เดือนท่ี
เจ็ด ปีท่ีสอง รัชศกเซฺวียน
เต๋อ (5 สิงหาคม 1427) 

Xuanzong shilu, บรรพ 29, 
หนา้ 763 

โหรวหม่ี (肉迷) 哈只阿黑蠻  
(ฮาจ่ืออาเฮิมาน) 

วนักุ๋ยโฉ่ว (癸丑) เดือนท่ี
สอง ปีท่ีแปด รัชศกเซฺวียน
เต๋อ (20 มีนาคม1433) 

Xuanzong shilu บรรพ 99, 
หนา้ 2234 

โหรวหม่ี (肉迷) 哈只阿黑蠻  
(ฮาจ่ืออาเฮิมาน) 

วนัอูอู้่ (戊午) เดือนท่ีส่ี 
ปีท่ีสิบ รัชศกเจิ้งถ่ง (21 
พฤษภาคม 1445) 

Yingzong shilu, บ ร ร พ 
128, หนา้ 2556 

 
จากตารางบนัทึกหมิงสือลู่ ความสัมพนัธ์ระหว่างจกัรวรรดิออตโตมานและราชวงศ์หมิงใน

ระหว่างค.ศ. 1423-1445 มีการติดต่อผ่านราชทูตของชาวหุย หุย มาจากเมืองต่าง ๆ โดยเฉพาะจากเมือง
โหรวหม่ี โดยมีราชทูตส าคญั คือ ฮาจ่ืออาเฮยม่า ซ่ึงทบัศพัทจ์ากค าอาหรับ ฮจัญีอะหมดั พร้อมกบัมา้และ
ของก านลัอ่ืน ๆ โดยมีการบนัทึกในหมิงสือลู่ในหลายปี ไดแ้ก่ ค.ศ. 1423, 1425, 1427, 1433 และ 1445 
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สะทอ้นถึงความสัมพนัธ์ทางการทูตท่ีมีความต่อเน่ืองและมีความส าคัญต่อการแลกเปล่ียนระหว่าง
จกัรวรรดิทั้งสอง 

4. บันทึกหมิงสือลู่เกี่ยวกบัจักรวรรดิออตโตมานในระหว่างค.ศ. 1437-1459   
บนัทึกหมิงสือลู่ระหวา่งค.ศ.1437-1459 รัฐหรงต้ีเม่ียน (戎地面) หรือหรง (戎) ไดส่้งคณะฑูต

ไปยงัประเทศจีน โดยน ามา้และสินคา้อ่ืน ๆ มาเป็นของก านลั แมว้่าการใชค้  าว่า หรง หรงต้ี และหรงต้ี
เม่ียน หายไปหลงัค.ศ.1459 แต่ในแผนท่ีเม่ิงกู่ ซานชุ่ย ต้ีทู  ยงัคงระบุถึง หรงต้ีเม่ียน เป็นการยืนยนัว่า 
จักรวรรดิออตโตมานและราชวงศ์หมิง ยงัคงมีการปฏิสัมพันธ์ตลอดศตวรรษท่ี 15 โดยเฉพาะใน
บนัทึกหมิงสือลู่ ณ วนัอู่อิน (戊寅) เดือนท่ีห้า ปีท่ีเกา้แห่งรัชศกเจ้ิงถ่ง ตรงกบั 16 กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 1444 
เฉเลบีหวงั (扯列必王) ไดส่้งราชทูตช่ือว่าซาล่ีเห้ียนล่ี (沙力免力) มายงัราชส านัก โดยถวายมา้ อูฐ 
และสินคา้ทอ้งถ่ินเป็นของก านลั (Ming shi-lu Yingzong shilu, บรรพ 112, หนา้ 2263) 

 
ตารางท่ี 2 บนัทึกหมิงสือลู่ท่ีใชค้  าวา่ หรง (戎) หรงต้ี (戎地) และหรงต้ีเม่ียน (戎地面) 

ช่ือ ราชทูต ปี หลักฐานจากหมิงสือลู่ 
หรงต้ี (戎地) 苦出打剌罕  

(คู๋ ชู๋ต๋า ล่า ห่าน) 
วนักุ๋ย โหยว่ (癸酉) เดือน
ท่ี แปด  ปี ท่ี สอ ง  รั ชศก
เจิ้งถง (15 กนัยายน 1437) 

Yingzong shilu, 
บรรพ 33, หนา้ 645 

หรงต้ี (戎地) คณะราชทูต 10 คน วนัเกิงจ่ือ (庚子) เดือนท่ี
สิบ ปีท่ีแปด รัชศกเจิ้งถง  
(10 พฤศจิกายน 1443) 

Yingzong shilu, 
บรรพ 109, หนา้ 2210 

หรงต้ีเม่ียน (戎地面) 沙力免力  
(ซา ล่ี เหมียน ล่ี)  

วนัเกิงซีว ์(庚戌) เดือน
สิบ ปีท่ีแปด รัชศกเจิ้งถง 
(19 มกราคม 1444) 

Yingzong shilu, 
บรรพ 111, หนา้ 2244 

อี ซี หรง ต้ี เม่ียน 
(迤西戎地面) 

 沙力免力 
(ซา ล่ี เหม่ียน ล่ี) 
 

วนัอูอ๋ิ้น (戊寅) เดือนท่ี
หน่ึง ปีท่ีเกา้ รัชศกเจิ้งถง 
(16 กุมภาพนัธ ์1444) 

Yingzong shilu, 
บรรพ 112, หนา้ 2263 

Rong dimian 戎地面 沙力免力 
(ซา ล่ี เหม่ียน ล่ี) 
และ 捨黑馬黑麻  
(เชอเฮยม่าเฮยม่า) 

วนัอู้เซิน (戊申) เดือนท่ี
สอง ปีท่ีเก้า รัชศกเจิ้งถ่ง 
(17 มีนาคม 1444) 

Yingzong shilu, 
บรรพ 113, หนา้ 2285 

Rong dimian 戎地面 沙力免力 
(ซา ล่ี เหม่ียน ล่ี) 
 

วนัเหรินซีว ์(壬戌 )เดือน
สาม ปีท่ีเกา้ รัชศกเจิ้งถง 
(31 มีนาคม 1444) 

Yingzong shilu, 
บรรพ 114, หนา้ 2298 
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Rong dimian 戎地面 沙力免力  
(ซา ล่ี เหม่ียน ล่ี) 
 

วนักุ่ยไฮ่ (癸亥) เดือนท่ี
สาม ปีท่ีเกา้ รัชศกเจิ้งถง (1 
เมษายน 1444) 

Yingzong shilu, 
บรรพ 114, หนา้ 2298 

หรง (戎) คณะราชทูต 26 คน วนัป๋ิงจ่ือ (丙子) เดือนท่ี
สอง ปีท่ีสาม รัชศกเทียน
ซุ่น (27 มีนาคม 1459) 

Yingzong shilu, 
บรรพ 300, หนา้ 6376 

 
จากตารางบนัทึกหมิงสือลู่ แสดงถึงการติดต่อทางการทูตระหว่างจกัรวรรดิออตโตมานและ

ราชวงศห์มิงระหวา่งค.ศ. 1437-1459 โดยมีการใชค้  าวา่ หรง หรงต้ี และหรงต้ีเม่ียน ซ่ึงสะทอ้นถึงการส่ง
คณะทูตจากจกัรวรรดิออตโตมานหลายคร้ังในช่วงดงักล่าว เช่น การส่งทูตจากหรงต้ี (คู๋ ชู๋ต๋า ล่า ห่าน) 
ในค.ศ. 1437, ซา ล่ี เหมียน ล่ี ในค.ศ. 1444, และคณะทูต 26 คนในค.ศ. 1459 พร้อมของก านลั เช่น มา้
และสินคา้อ่ืน ๆ แสดงถึงความสัมพนัธ์ทางการทูตท่ีต่อเน่ืองตลอดช่วงเวลาดงักล่าว 

5. บันทึกหมิงสือลู่เกี่ยวกบัเกี่ยวกบัจักรวรรดิออตโตมานในระหว่างค.ศ. 1524-1618   

ในปีท่ีสามของจกัรพรรดิเจียจ้ิง (ประมาณ ค.ศ. 1524) เมืองลู่หม่ี (鲁迷) ไดส่้งราชทูตมายงั
ราชส านักหมิง พร้อมถวายของก านัล ได้แก่ สิงโต, แรด, ปะการัง และหยก ต่อมา ขา้ราชการในเขต
ชายแดนไดร้ายงานเร่ืองน้ีไปยงัราชส านกั และเร่ืองดงักล่าวไดรั้บการพิจารณาในกระทรวงพิธีการ (礼
部) วา่จะรับของก านลัเหล่าน้ีหรือไม่ ในระหวา่งนั้น ขา้ราชการผูห้น่ึงในต าแหน่งน้ี คือ เจ้ิงอ้ีผิง (郑一

鹏) ไดเ้สนอความคิดเห็นว่า ควรพิจารณาเร่ืองน้ีอย่างรอบคอบ เน่ืองจากของท่ีถวายไม่ใช่ของท่ีพบเห็น
ทั่วไป เช่น สิงโตและแรด ซ่ึงสะท้อนให้เห็นถึงกระบวนการตรวจสอบและการตัดสินใจของราช
ส านกัหมิงท่ีมีความรอบคอบในการพิจารณาการรับของก านลัจากต่างประเทศ 

 
ตารางท่ี 3 บนัทึกหมิงสือลู่ท่ีใชค้  าวา่ ลู่หม่ี (魯迷)  

ช่ือ ราชทูต ปี หลักฐานจากหมิงสือลู่ 
ลู่หม่ี (魯迷)  ไม่ระบ ุ วนัจ่ีเว่ย (己未) เดือนท่ีส่ี 

ปีท่ีสาม รัชศกเจียจิ้ง (27 
พฤษภาคม 1524) 

Shizong shilu, บรรพ  38 , 
หนา้ 975 

ลู่หม่ี (魯迷)  ไม่ระบ ุ วนัจยา่เซิน (甲申) เดือนท่ี
หน่ึง ปีท่ีส่ี รัชศกเจียจิ้ง (16 
กุมภาพนัธ์ 1525) 

Shizong shilu, บรรพ  47 , 
หนา้ 1209 
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ลู่หม่ี (魯迷)  使白哈兀丁  
(ซือ ไป๋ฮ่าวอูติ้ง) 

วนัจ่ีไฮ่ (己亥) เดือนท่ีเกา้ 
ปีท่ีห้า รัชศกเจียจิ้ง (24 
ตุลาคม 1526) 

Shizong shilu, บรรพ  68, 
หนา้ 1562-1563 

ลู่หม่ี (魯迷)  使者火者好把丁阿力  
(ซ่ือเจ่อ หัว่เจ่อ ห่าวปา ติงอาล่ี) 

วนัติงเว่ย (丁未) เดือนท่ี
หน่ึง ปีท่ีหก รัชศกเจียจิ้ง (1 
มีนาคม 1527) 

Shizong shilu, บรรพ  72, 
หนา้ 1641 

ลู่หม่ี (魯迷)  ไม่ระบ ุ วนัเกิงเซิน (庚申) เดือนท่ี
หก ปีท่ียี่สิบสอง รัชศก
เจียจิ้ง (18 มิถุนายน 1543) 

Shizong shilu, บรรพ 274, 
หนา้ 5378 

ลู่หม่ี (魯迷)  ไม่ระบ ุ วนักุ่ยไฮ่ (癸亥) เดือนท่ี
หน่ึง ปีท่ียี่สิบสาม รัชศก
เจียจิ้ง (16 กุมภาพนัธ์ 1544) 

Shizong shilu, บรรพ 282, 
หนา้ 5484 

ลู่หม่ี (魯迷)  ไม่ระบ ุ วนัเหรินเฉิน (壬辰) เดือน
ท่ีเจด็ ปีท่ียี่สิบเจ็ดรัชศก
เจียจิ้ง (22 สิงหาคม 1548) 

Shizong shilu, บรรพ 338, 
หนา้ 6175 

ลู่หม่ี (魯迷)  ไม่ระบ ุ วนัจย่าเซิน (甲申) เดือนท่ี
ส่ี  ปี ท่ีสามสิบสามรัชศก
เจียจิ้ง (15 พฤษภาคม 1554) 

Shizong shilu, บรรพ 409, 
หนา้ 7136 

ลู่หม่ี (魯迷)  ไม่ระบ ุ วนัติงโฉ่ว (丁丑) เดือนท่ี
สาม ปีสามสิบแปด รัช
ศกเจียจิง (12 เมษายน 
1559) 

Shizong shilu, บรรพ 470, 
หนา้ 7896 

ลู่หม่ี (魯迷)  ไม่ระบ ุ วนักุ๋ย โหยว่ (癸酉 )เดือน
ท่ีหก ปีท่ีส่ีสิบสาม รัชศก
เจียจิ้ง (10 กรกฎาคม 1564) 

Shizong shilu, บรรพ 535, 
หนา้ 8686 

ลู่หม่ี (魯迷)  ไม่ระบ ุ วนัเกิงจ่ือ (庚子) เดือนท่ี
สิบ ปีท่ีเกา้ รัชศกว่านล่ี (5 
พฤศจิกายน 1581) 

Shenzong shilu, บรรพ 
117, หนา้ 2202 

ลู่หม่ี (魯迷)  ไม่ระบ ุ วนัอูซี้ว ์(戊戌) เดือนท่ีส่ี 
ปีท่ีส่ีสิบหก รัชศกว่านล่ี (3 
พฤษภาคม 1618) 

Shenzong shilu, บรรพ 
568, หนา้ 10684 

ลู่หม่ี (魯迷)  ไม่ระบ ุ วนักุ่ยซ่ือ (癸巳) เดือนท่ี
เจ็ด ปีท่ีส่ีสิบหก รัชศกว่าน
ล่ี (26 สิงหาคม 1618) 

Shenzong shilu, บรรพ 
572, หนา้ 10791 
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จากตารางบนัทึกหมิงสือหลู่ มีการใช้ค  าว่า "ลู่หม่ี" มากกว่าสิบคร้ังในระหว่างช่วงเวลา ค.ศ. 

1524-1618 ซ่ึงเป็นช่วงท่ีมีการบนัทึกเหตุการณ์ส าคญัเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ระหว่างราชส านกัหมิงและ
ต่างประเทศในช่วงเวลานั้น นอกจากน้ี ในบนัทึกยงัไดใ้ห้รายละเอียดเก่ียวกบัองคสุ์ลต่านท่ีช่ือ "มุศอฟ
ฟัร" และ "สุลต่านสุลยัมาน" ซ่ึงหมายถึงผูน้ าหรือองค์สุลต่านท่ีมีบทบาทส าคญัในภู มิภาคในเวลานั้น 
โดยการน าเสนอรายละเอียดเหล่าน้ีเป็นส่วนหน่ึงของการศึกษาและบนัทึกเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ระหว่าง
จีนและดินแดนอ่ืน ๆ ในเอเชียในช่วงศตวรรษท่ี 16 ถึง 17 

ความสัมพนัธ์ระหว่างจกัรวรรดิออตโตมานและราชวงศ์หมิงในช่วงศตวรรษท่ี 15-17 สะทอ้น
ถึงการปฏิสัมพนัธ์ทางการทูตและการคา้ผ่านบนัทึกในหมิงสือลู่ โดยจกัรวรรดิออตโตมานถูกเรียกว่าลู่
หม่ี, หรง, หรงต้ี, หรงต้ีเม่ียน, และโหรวหม่ี พร้อมทั้งมีการส่งราชทูตและของก านลั เช่น มา้ สิงโต และ
สินคา้ล ้ าค่า การบนัทึกเหล่าน้ีช้ีให้เห็นว่า จีนมีบทบาทส าคญัในเครือข่ายการทูตและการคา้กับโลก
อิสลาม รวมถึงการเช่ือมโยงวฒันธรรมในยุคนั้น นอกจากน้ีเอกสารหมิงสือลู่ ยงัเป็นหลกัฐานส าคญัท่ี
ช่วยยืนยนัความสัมพนัธ์ระหว่างจีนกบัจกัรวรรดิออตโตมานในบริบทโลกาภิวตัน์ยุคแรก โดยขอ้มูล
ดงักล่าวเปิดมุมมองใหม่เก่ียวกบับทบาทของจีนในฐานะศูนยก์ลางท่ีเช่ือมโยงเอเชียและตะวนัตก ทั้งใน
เชิงการเมือง เศรษฐกิจ และวฒันธรรม 

สรุปผลการศึกษา 
กิตติศัพท์ของสุลต่านมุหัดมัด อัลฟาติห แห่งจักรวรรดิออตโตมานในด้านการยึดครอง

ดินแดนไบเซนไทน์และการเสริมความแข็งแกร่งให้กบัจกัรวรรดิออตโตมานภายใตก้ารปกครองของ   

ซาลิมท่ี 1 เป็นปัจจยัส าคญัท่ีน าไปสู่การยอมรับจกัรวรรดิออตโตมานในฐานะประมุขแห่งโลกมุสลิม รัช

สมยัของสุลยัมานท่ี 1 บุตรชายของซาลิมท่ี 1 ได้สร้างบรรทดัฐานทางกฎหมายอิสลามท่ีส าคัญและ

เสริมสร้างอ านาจทางการเมืองและศาสนาให้กบัจกัรวรรดิออตโตมาน โดยมีความส าเร็จในการก าจดั

ศตัรูและภยัคุกคามต่าง ๆ ท่ีเกิดขึ้นในช่วงนั้น 

ความส าเร็จอย่างต่อเน่ืองในศตวรรษท่ี 15-16 ท าให้จกัรวรรดิออตโตมานกลายเป็นศูนยก์ลาง

ส าคญัของโลกมุสลิม และได้รับความเคารพจากรัฐอิสลามในเอเชียกลาง โดยเฉพาะการยอมรับใน

บทบาทการเป็นผูน้ าของจักรวรรดิออตโตมานในฐานะประมุขแห่งโลกมุสลิม ข้อมูลจากบันทึก           

หมิงสือลู่ ท่ีระบุถึงองค์สุลต่านมุรอดท่ี 2 และองค์สุลต่านสุลัยมานท่ี 1 ยิ่งสะท้อนถึงการรับรู้ถึง

ความส าคญัของจกัรวรรดิออตโตมานในฐานะผูน้ าท่ีส าคญัในภูมิภาค 
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การใช้ค  าเรียกดินแดนของจกัรวรรดิออตโตมานในบนัทึกหมิงสือลู่แสดงถึงการเปล่ียนแปลง

ในการรับรู้จากวฒันธรรมจีนในช่วงต่าง ๆ โดยในช่วงระหว่างค.ศ. 1423-1445 ใช้ค  าว่า โหรวหม่ี ใน

ระหว่างค.ศ. 1437-1459 ใชค้  าว่า หรง หรงต้ี และหรงต้ีเม่ียน และในช่วงปลายระหว่างค.ศ. 1524-1618 

ใชค้  าวา่ ลู่หม่ี ทั้งหมดน้ีสะทอ้นถึงการคงอยูข่องการยึดโยงกบัค าวา่ อรัรูม ในภาษาอาหรับ การใชค้  าต่าง 

ๆ ดงักล่าวในบนัทึกหมิงสือลู่ไม่เพียงแต่สะทอ้นถึงความเคารพท่ีมีต่อจกัรวรรดิออตโตมาน แต่ยงับ่งช้ี

ถึงการรับรู้และการบันทึกจากมุมมองของผูเ้ขียนในวฒันธรรมจีน ซ่ึงเช่ือมโยงกับข้อเท็จจริงและ

สอดคลอ้งกบัการยอมรับในบทบาทส าคญัของจกัรวรรดิออตโตมานในฐานะผูน้ าของโลกมุสลิมใน

ช่วงเวลานั้น 

การศึกษาน้ีจึงน าเสนอภาพรวมของความสัมพนัธ์ระหว่างจกัรวรรดิออตโตมานและราชวงศ์ 

หมิง โดยการวิเคราะห์จากขอ้มูลในบนัทึกหมิงสือลู่และการใชค้  าเรียกต่าง ๆ ท่ีสะทอ้นถึงการรับรู้และ

การยอมรับในความส าคญัของจกัรวรรดิออตโตมานในฐานะศูนยก์ลางของโลกมุสลิม ซ่ึงเป็นการศึกษา

ท่ีช่วยเสริมสร้างความเขา้ใจในความเช่ือมโยงระหวา่งสองอารยธรรมน้ีในบริบทของยคุสมยัและการทูต

ระหวา่งประเทศ 
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